
 المحاضرة الخامسة عشر

 خطوات التحقیق

 أولا: نسخ المخطوط

یتم نسخ المخطوط باعتماد النسخة الام التي كتبت بخط المؤلف، او التي قرأھا 
المؤلف أو قرأت علیھ، وثبت علیھا اجازتھ وتوقیعھ وتعتبر بمنزلة نسخة المؤلف، 

منقولة عن نسخة فباستطاعة الباحث اعتماد نسخ أخرى متأخرة عن النسخة الام، 
 المؤلف أو الأصل القدیم.

وعلى المحقق ان یلتزم الأمانة العلمیة في النسخ من غیر تبدیل او تقدیم او تأخیر، 
ویلزم المحقق كذلك المحافظة على تشكیل الكلمات، ان كان النص مشكولاً، ویفضل 

، وضبط استخدام علامات الترقیم لفائدتھا العظیمة في ضبط النص، وإبراز معانیھ
 جملھ، من حیث الابتداء والانتھاء.

 ثانیا: مقابلة النص

وتكون طریقة مقابلة نسخ المخطوط، وباختیار الباحث لأفضل النسخ التي وقف 
علیھا، لیقابلھا مع النسخة الام التي اعتمدت في النسخ، ویلزمھ تثبیت الاختلافات في 

ي توجد فیھا المخطوط، على ان حواشي التحقیق مع الرمز لكل نسخة باسم المكتبة الت
یوضح الرموز في مقدمة التحقیق، ثم یقوم بمقابلة نسخة أخرى یثبت اختلافاتھا في 

 الحاشیة ایضاً، وتتمثل فائدة مقابلة النسخ فیما یلي:

تمكنھ من ضبط الالفاظ والاعلام التي اشكلت علیھ عند النسخ، فیعید كتابتھا،  .۱
 من النسخة الفلانیة. ویشیر في الحاشیة الى انھ ضبطھا

تساعده مقابلة النسخ على ملء الفراغات التي تركھا عند النسخ بسبب غموض  .۲
 او طمس في بعض الكلمات.

 ثالثا: خدمة النص

 یلزم المحقق القیام بأمور من اجل استكمال الفوائد المرجوة لخدمة القارئ وھي:

 ، ضبط الآیات القرآنیة واحالتھا .۱
لمخطوط، واحالتھا الى نص اقرآنیة الواردة في ال یمكن للمحقق ضبط الآیات

 اماكنھا في المصحف الشریف، باتباع التالي:
على ضبط المؤلف للشواھد القرآنیة في مخطوطتھ مھما  المحقق لا یعتمد ان -أ

بلغت درجة اتقانھ، حیث لا تخلو المخطوطات من وجود تصحیف في الآیات 
القرآنیة، إما لسھو أو خطأ الناسخ، لذلك یجب على المحقق الرجوع الى 

 .صحف لتصحیحھا إن كان فیھا خطأالم



 .سورة ورقم الآیةیة، بذكر اسم الشاحیقوم بتوثیقھا في البعد ذلك  -ب
قد یكتفي المؤلف بذكر جزء من الآیة، فیقوم المحقق بإكمالھا وتوثیقھا في  -ت

 الحاشیة خصوصاً إذا رأى ان في ذلك فائدة. 
حیث ترد في معظم المخطوطات الإسلامیة طائفة من  النبویة: الأحادیثتخریج  .۲

النبویة، فیلزم المحقق تخریجھا من خلال كتب الحدیث المعتمدة، للتأكد  الأحادیث
ومسلم والترمذي وغیرھا من الكتب  من درجة صحتھا، كصحیح البخاري

 .، ثم یوثقھا في الھامشالمعتمدة
المخطوط،  الاعلام التي یرد ذكرھم في متن على المحقق ترجمة ترجمة الاعلام: .۳

في في ترجمة الاعلام على ذكر اسمھ وكنیتھ ، ویكتویكون ذكرھم في الھامش
لتراجم واھم كتب ا وسنة ولادتھ ووفاتھ ثم ذكر شیوخھ وتلامذتھ ورحلاتھ،

، وتاریخ بغداد للخطیب البغدادي، سیر اعلام النبلاء الطبقات الكبرى لابن سعد
 للذھبي.

دان قد یرد في بعض المخطوطات أسماء أماكن أو بل التعریف بالأماكن والبلدان: .٤
غیر معروفة، ولذلك یلزم الباحث التعریف بھا، ویكون توثیقھا في الحاشیة، وأھم 

 ، معجم ما استعجم للبكري.ھو معجم البلدان لیاقوت الحموي كتب البلدان المعتمدة
یمكن تخریج الاشعار الواردة في متن المخطوط بعد ضبطھا،  تخریج الاشعار: .٥

 الاعتماد ما یلي:
 ان مطبوع فیبحث عن بیت الشعر فیھ لتوثیقھ.إذا كان للشاعر دیو -أ

إذا لم یكن لھ دیوان خاص مطبوع، یمكنھ الرجوع الى كتب الادب العربي مثل  -ب
 طبقات الشعراء.

وردت كلمات أو عبارات أو مصطلحات غامضة  إذا شرح الالفاظ المصطلحات: .٦
أو غریبة، فینبغي على المحقق توضیحھا في الحاشیة بالرجوع الى معاجم اللغة 

 لسان العرب لابن منظور. أشھرھاالعربیة ومن 
یعد عمل الفھارس من ضروریات التحقیق حیث تعد نافذة القارئ  عمل الفھارس: .۷

 من أھمھا:نحوه، وھذه الفھارس كثیرة ومتنوعة، و
 فھرس الآیات القرآنیة. -أ
 النبویة. الأحادیثفھرس  -ب
 فھرس الاشعار. -ت
 فھرس الاقوال المأثورة والامثال والحكم. -ث
 .فھرس الاعلام -ج
 فھرس القبائل والجماعات. -ح
 فھرس الأماكن. -خ
 فھرس المصادر والمراجع. -د

 


